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引言

《中華人民共和國香港特別行政區基本法》第一百零八

條訂明，香港特別行政區 (以下簡稱 “香港 ”)實行獨立的稅收制

度。近年來，中國內地  (以下簡稱 “內地 ”)與香港之間的活動不斷

增加，香港的商界在內地營商時，不時會遇到內地及香港兩地

稅務上的問題。基於兩地稅制上的差異，在某些範疇內導致雙

重徵稅。為此內地和香港政府就兩地避免雙重徵稅問題進行了

磋商。隨後，雙方就有關《中國內地和香港特別行政區關於對

所得避免雙重徵稅的安排》(以下簡稱 “本安排 ”)內所涵蓋的項目

達成一致意見，雙方代表並在  1998 年 2 月 11 日簽署備忘錄及附

後的安排。

避免雙重徵稅的安排  

2. 為使本安排生效，根據《稅務條例》  (第 112 章 )(以下簡

稱 “稅務條例 ”)第 49 條規定，行政長官會同行政會議已於  1998
年 2 月 24 日藉  1998 年第  126 號法律公告宣布作出了《安排指

明 (與中國內地訂立的關於對所得避免雙重徵稅的安排 )令》 (以
下簡稱 “命令 ”)[見附件 ]。該命令的第  1 條宣布已與內地訂立避免

雙重徵稅安排。第  2 條指明該安排載列於內地國家稅務總局與

香港特別行政區庫務局簽訂的備忘錄內。該備忘錄及該安排的

詳細條文載列於命令附表之內。  

3. 本安排旨在對兩地的徵稅管轄權作出合理的劃分，以避

免對同一項收入在兩地被重複徵稅。本安排的條款基本上參考

了經濟合作與發展組織 (簡稱  OECD)和聯合國的稅收協定範本，

加以適當調整以切合內地及香港的需要。參考  OECD 和聯合國

的範本是因為國際性範本總結了世界各國處理相互稅收關係的

經驗，而且範本條文亦在國際上有認知，亦為處理跨國公司稅

務的專業人士所熟識，所以參照兩種範本然後擬訂的安排在施

行上可望有具體和適切的功效。

安排與稅務條例的關係  

4. 本安排是根據稅務條例第  49 條宣布施行的，應視為稅

務條例整體的一部分，並且具有相等的法律效力。因此，本安



 

 
 

 

 
 

 
 
 

 
 

 
 

排與稅務條例 (包括附屬法例 )之間是彼此聯繫，相互補充。在本

安排所涵蓋的範圍和項目之內，本安排具有劃分稅收管轄權的

功能，但稅收管轄權在具體劃分之後，雙方仍須根據各自的基

本稅收法律，處理在課徵上產生的問題，例如判定某項所得是

否徵稅、計算應課稅額及稅款等。解決上述具體的問題後，才

能確保本安排能夠準確而有效地實行。對於本安排未有提述的

項目，仍然按照雙方的法律和規章處理。  

5. 在處理本安排與稅務條例不一致的問題時，本安排應處

於優先地位，以不違反本安排的規定為準。在本安排所包括的

項目之內，凡稅務條例規定的徵稅條件，待遇或負擔超出了本

安排規定的，即應按本安排執行。反之，倘若稅務條例規定的

徵稅條件，待遇或負擔低於安排所規定的，在一般情況下，仍

按稅務條例的規定處理。  

6. 本安排生效之後，亦不應影響香港原有稅務上的優惠。

如本港廠商與內地機構簽訂合約進行來料加工，根據稅務條例

釋義及執行指引第  21 號 (2009 修訂版 )第 30 至 44 段的說明，本

港廠商的整體利潤的  50%可被視為源自境外的利潤，在香港獲

豁免繳納利得稅，按  50：50 的比例來劃分利潤源自本港和境外

的辦法仍然適用於香港。按本安排，嚴格來說來料加工的工廠可

被視為香港企業在內地設有機構、場所，是負有納稅義務的。但

據悉內地現時未有打算改變自來對來料加工作業徵稅的方式。

執行日期  

7. 雙方各自完成必要的批准程序後，須互相以書面通知。

最後一方發出通知之日為  1998 年 4 月 10 日﹐本安排隨即生效。

本安排在內地適用於  1998 年 7 月 1 日或以後取得的所得；而在

香港則適用於  1998 年 4 月 1 日或以後開始的課稅年度中取得的

所得。因內地是以曆年為納稅年度，而香港則以任何一年自  4 月 
1 日起計的十二個月期間為一個課稅年度。為了配合兩地的法

律，所以本安排在兩地須要在不同的日期開始執行。雖然兩地

的執行日期相距三個月，但並不會因此構成銜接上的問題。因

為香港已於  1998 年 4 月 1 日開始實施本安排，香港居民在 4 月 
1 日至  6 月 30 日從內地取得的所得已繳納的內地稅款，可根據

本安排的第四條消除雙重徵稅方法獲得稅收抵免。
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8. 香港企業可以採用課稅年度終結日，即  3 月 31 日，或

者課稅年度內的任何一日作為帳目結算日。而企業的  “評稅基期 ”
則是該課稅年度內的帳目結算日為止的一年。因此，  1998/99 課

稅年度的評稅基期最早可於  1997 年 4 月 2 日開始 (即以  2/4/1997
至 1/4/1998 為 1998/99 課稅年度之基期 )，該評稅基期內取得的

收入都可按本安排的規定處理。企業若於  1998/99 課稅年度內變

更帳目結算期，稅務局局長可根據稅務條例第  18E(1)條決定認

為適合的評稅基期而計算應評稅利潤。

第一條 常設機構及其營業利潤

常設機構概念  

9. 香港是按 “地域來源原則 ”徵稅的，所有在香港產生或得

自香港的利潤均須徵稅，但來源自香港境外的利潤則豁免徵

稅。不過，某些跨境的業務活動所產生的整體利潤，由於活動

的範圍跨越兩地，並不容易清楚界定是源自內地或香港，亦有

可能產生重複徵稅的情況。  

10. 國際間簽訂避免雙重徵稅協定，都普遍地使用了 “常設

機構 ”的概念，以解決對營業利潤在來源地徵稅的問題。本安排

亦不例外。按本安排的第一條第一款，「一方企業的利潤應僅在

該一方徵稅，但該企業通過設在另一方的常設機構在另一方進

行營業的除外。如果該企業通過設在該另一方的常設機構在該

另一方進行營業，其利潤可以在該另一方徵稅，但仍僅以屬於

該常設機構的利潤為限。」所以企業在該另一方的經營活動，

是否構成設有常設機構，也就成為該另一方對其利潤能夠徵稅

或不能徵稅的準則。  

11. 按本安排中的常設機構原則，可根據空間 (固定的營業場

所 )、時間 (連續或累計的日期 )和職能 (準備性或輔助性活動 )三種

概念來判定企業在某一方的活動是否構成常設機構，以解決利

潤的來源地問題。本條第二款概括地解釋了常設機構是指企業

進行營業活動的固定場所，其規模和形式並沒有規限。能夠構

成常設機構的場所，通常具有以下的條件：
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 (1) 	它必須是一個營業的場所。其中包括了用於從事營

業活動的所有房屋、場地、設備或設施，如機器設

備，倉庫、攤位等，並且不論是企業自己擁有的，

還是租用的。

 (2) 	它必須是固定的，並且是長久性的地點。但在固定

地點進行的營業活動若有暫時的間斷或停頓，並不

影響這常設機構的存在。

 (3) 	全部或部分的營業活動是透過該營業場所而進行

的。  

12. 本條第三款作出列舉性的解釋，「常設機構」一語包括

「管理場所、分支機構、辦事處、工廠、作業場所、礦場、油

井或氣井、採石場或其它開採自然資源的場所。」但列舉不是

限制性的，所謂  “特別包括 ”是僅以幾個重點例子列舉屬於常設機

構的場所，並不影響對其他機構場所，按照概括性的定義判斷

為常設機構。  

13. 其次，列舉中所說的 “管理場所 ”是指代表企業負有部分

管理職責的事務所或辦事處等管理場所，不同於作為判定為居

民公司的 “總機構 ”和 “實際管理機構 ”。本條第八款明確指出即使

是控制或被控制於另一方居民公司或在該另一方進行營業的公

司，都不能使任何一方居民公司成為另一方公司的常設機構。

建築工地、建築、裝配或安裝工程  

14. 本條第四款規定常設機構還包括「建築工地、建築、裝

配或安裝工程、或者與其有關的監督管理活動，但僅以該工地、

工程或活動連續六個月或以上的為限。」根據香港稅務條例，

承包香港境內的工程作業所得，是按地域來源的原則徵稅，時

間因素不在考慮之列。但在簽訂本安排後，對內地居民在港承

包工程作業的徵稅範圍，便受到作業時間的長短所規限，衹有

持續作業時間超逾六個月的工程作業，方能視作在港設有常設

機構而按本條第一款的規定徵稅。不超過六個月的，其利潤則

不須在港徵稅；同樣地，香港居民在內地承包工程持續作業不

超過六個月的，也不會被視為在內地設有常設機構而受內地徵

稅。
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15. 起止日期的計算，是以工程開始施工 (包括一切準備活動 )
之日起至作業全部結束交付使用者之日止的期間計算；若期間

涉及兩個年度的，應跨年度計算。若就同一工地或同一工程連

續承包兩個或以上的項目，應以第一個項目開始至最後一個項

目完成的日期計算連續日期，不能每個項目分別計算。同一工

地或同一工程連續承包兩個或以上的項目，是指在商務關係和

地理上為同一整體的項目。不同地區和非同一工程合約項目

的，可分別計算連續日期。沒有超過上述期限的項目，不會被

視為設有常設機構，也不會因同一企業的其他項目構成設有常

設機構而把其他未超過期限的項目包括在內。  

16. 若施工後，由於設備、材料未送達或季節氣候等原因致

工程需要中途暫停作業，但並不是終止或結束，人員和設備物

資也未全部撤出，在這情況下，應持續計算日期而不能扣除中

間停頓作業的日期。  

17. 總承包商若將部分承包的工程轉給其他分包商，而分包

商施工的日期在前，應按第  15 段所述，自分包商開始施工之日

起至全部工程作業結束交付使用者之日計算整項工程的連續日

期。這種計算方法不會影響分包商工程作業的獨立計算連續日

期。假若該分包商作業的連續日期沒有達到構成設有常設機構

的期限，則該分包商以內地居民的身分亦可根據安排獲豁免在

港課稅。

企業提供勞務  

18. 第四款中常設機構亦包括「一方企業通過僱員或者僱用

的其他人員，在另一方為同一個項目或者相關聯的項目提供的

勞務，包括諮詢勞務，僅以在任何十二個月中連續或累計超過

六個月的為限」。 

19. 諮詢勞務的範圍包括：  

(1) 	 對工程建設或企業現有生產設備或產品有關技術

的改良、選擇或協助經營管理的改進等；  

(2) 	 投資項目可行性分析以及設計方案的選擇等。
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20. 有關 “在任何  12 個月中連續或累計超過  6 個月 ”的計算，

可從勞務合約期內的任何月份開始，凡是在任何  12 個月內，企

業通過僱員或其他僱用人員在另一方提供勞務連續或累計超過  
6 個月的，即應視為在該另一方設有常設機構，就按該項提供勞

務的所得在該另一方徵稅。

從事準備性或輔助性活動場所  

21. 本安排中把一些純屬為本企業的經營進行準備性或輔

助性質活動的固定場所排除在常設機構之外。因為這些場所雖

然是企業營業的固定場所，但其活動僅是準備性或輔助性的，

不起直接營利作用。  

22. 本安排第一條第五款列舉各項不構成常設機構的為本

企業進行準備性和輔助性活動的場所。包括下列各項：

 (1) 	專為儲存、陳列或者交付本企業貨物或者商品的目

的而使用的設施；

 (2) 	專為儲存、陳列或者交付的目的而保存本企業貨物

或者商品的庫存；

 (3) 	專為另一企業加工的目的而保存本企業貨物或者

商品的庫存；

 (4) 	專為本企業採購貨物或者商品，或者作廣告或者搜

集資料的目的所設的固定營業場所；

 (5) 	專為本企業進行其它準備性或輔助性活動的目的

所設的固定營業場所；  

(6) 	 專為第 (1)項至第 (5)項活動的結合所設的固定營業

場所，如果出於這種結合使該固定營業場所的全部

活動屬於準備性質或輔助性質。  

23. 本條文旨在清晰說明真正「代表辦事處」之含義。此類

機構當不會被視為常設機構而徵稅。但必須注意：
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(1) 	 服務的對象必須是專為本企業；  

(2) 	 其服務必須是不起直接營利的作用，並不是利潤直

接來源的活動；

 (3) 	其職責祗是提供一般支援性的服務，如該場所對本

企業的分支機構負有若干監督管理或對經營業務

負有管理職能，則其活動就不能算是單純輔助活

動，而是進行經營活動的重要組成部分。這樣的場

所應視為管理場所，而構成常設機構。

若代表機構在另一方進行的活動超越了本條第五款第  (一 )至 (六 )
項的免稅活動範圍，則會被視為常設機構，在另一方依照營利

按有關規定徵稅。

營業代理人  

24. 本條第六款明確指出，當一個非獨立代理人 (即在一方企

業全面控制和領導下進行活動的代理人 )，經常代該企業在另一

方進行活動，並有權簽訂合約，包括經常代表該企業參予細節

談判，商定條文，即使他不是合約的最後簽署人，也應被視為

該企業設在另一方的常設機構。第七款則敘明企業透過獨立代

理人的活動，不會被視為設有常設機構，但若該代理人全部或

幾乎全部代表該企業，則會失去其獨立代理人地位，會按其是

否有簽約權限和其職責活動範圍等來判定是否該企業之常設機

構。

營業利潤的含義  

25. 第一條第一款中 “利潤 ”一語，雖然在本安排內並沒定

義，但是仍應遵照雙方法律加以確定。在內地，利潤是指企業

直接從事經營活動所取得的所有利潤。在香港，利潤亦是指企

業的業務根據一般認可會計原則而按稅務條例計算的營業利

潤。   
 
26. 本安排只將達成一致意見的項目包括在內。另外某些項

目，例如利息、特許權使用費等的雙重徵稅問題仍然有待磋商。

至於其他非經營業務的收入，例如對不動產的所得、租金及資
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本性財產收益等，亦因未有雙重徵稅的問題，所以未有在本安

排特別列明處理方式。這表示原有稅法仍然生效。上述等被動

性收入應如何徵稅，則視乎該等收入是否通過該企業設在另一

方的常設機構或固定基地經營業務而取得。換言之，香港居民

在內地取得與其設在內地的常設機構或固定基地有實際聯繫的

上述被動性收入，應歸屬於該常設機構，視為營業利潤，繳納

內地所得稅。但若該居民在內地沒有常設機構，其營業利潤不

須在內地徵稅；但從內地取得的股息、利息、特許權使用費、

資產性收益、租金等其他被動性收入，則應按內地稅法繳納所

得稅 (包括預提所得稅 )。

第二條 海運、空運和陸運  

27. 第二條明確規定了內地或香港企業以船舶、飛機或陸運

車輛在另一方經營國際或跨境運輸業務的收入和利潤，可在另

一方豁免徵稅。在內地，豁免的稅種包括企業所得稅和營業稅，

企業所得稅是按利潤計算，而營業稅則是按應稅業務收入計

算，因此條文中具體包括了收入和利潤在豁免徵稅範圍內。收

入和利潤是指企業從事國際或跨境客運和貨運取得的收入和利

潤。在另一方提供國際或跨境海運、空運和陸運以外的服務所

取得的收入和利潤，如通過常設機構進行，則不會在另一方獲

得豁免徵稅。本條也包括參加合夥經營、聯合經營或參加國際

或跨境經營機構取得的收入和利潤。

海運  

28. 第二條適用於香港企業按稅務條例第  23B 條的規定以船

舶擁有人身分經營業務，而：

 (1) 該業務通常在香港境內加以控制或管理的；或

 (2) 該企業是在香港成立為法團的公司。  

29. 根據本安排的含義，香港擁有對香港航運企業經營的運

輸業務收入的徵稅權。但稅務條例第  23B 條規定當企業被視為

在香港以船舶擁有人身分經營業務時，在香港以香港 “註冊船

舶 ”(按第  23B(12)條定義 )裝運的有關運載收入並不包括在 “有關
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款項 ”(按第  23B(12)條定義 )內，此有關款項佔總航運收入的比

例，是用來劃分全球總航運利潤以計算源自香港的航運利潤。

因此，香港航運企業以香港註冊船舶在香港裝運的有關運載收

入，仍然可獲豁免在港徵稅。

空運  

30. 第二條亦適用於香港企業按稅務條例第  23C 條的規定以

飛機擁有人身分經營業務，而：

 (1) 該業務通常在香港境內加以控制或管理的；或

 (2) 該企業是在香港成立為法團的公司。  

31. 香港擁有對香港空運企業的航空運輸業務收入的徵稅

權。根據稅務條例第  23C 條，香港空運企業在香港裝運的有關

運載、租機收入須包括在  “有關款項 ”(按第  23C(5)條定義 )內，並

按照其佔總收入之比例劃分全球總空運利潤，而計算出源自香

港的空運利潤。此外，根據第  23C(2A)條，若香港空運企業的運

載、租機等收入根據安排在內地獲得豁免徵稅，則該企業在內

地裝運的有關收入亦須包括在有關款項之內計算利潤，在香港

徵收利得稅。

陸運  

32. 第二條適用於香港企業以陸運車輛經營的陸路運輸業

務。陸路運輸業務是根據稅務條例第  14 條徵稅，即任何人士在

香港經營陸路運輸業務，而從該業務產生或得自香港的利潤，

須在香港徵稅。  

33. 根據本安排，香港陸運企業只須在香港徵稅；在內地，

則可獲得豁免企業所得稅和營業稅。同樣地，內地陸運企業從

香港運載回內地的收入，也會獲得豁免香港的利得稅。  

34. 內地及香港兩地的跨境陸路運輸業務很多時採用合作

企業方式運作，即港方以車輛或資金投資於合作企業，而內地

則提供辦證、申領牌照、完稅和其他企業管理服務。通常由香

港出發之貨載由港方企業負責接載，而由內地出發之貨載則由
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內地企業負責接載。間中亦有港方之企業與客人訂約，負責接

載去程及回程之貨載。此類合作企業應視為雙方居民聯合經營

的跨境運輸業務，在經營中各自取得的利潤，根據第二條第二

款的規定，在另一方可獲免稅，但應在各自為居民的一方按有

關的稅例徵稅。

第三條 個人勞務  

35. 隨著內地與香港之間的資金流動、科學技術和文化交流

以及貿易往來的發展，跨境從事業務、專業、行業和提供服務

的人員日趨增多，而且情況複雜。其中，有營業人員、工程技

術人員、自由職業者、藝術家、運動員等各行各業人員。有些

只是作短期居留，有些則要常駐，還有一些是根據兩地稅法而

成為居留地的居民。在稅務問題上本安排列出兩種情況以作處

理：一是對獨立個人勞務收入的徵稅；二是對非獨立個人勞務

收入的徵稅。

獨立個人勞務  

36. “獨立個人勞務＂一般是指個人沒有固定僱主，或稱為

自由職業者所從事的專業、服務性業務活動，和獨立個人從事

專業性 (例如科學、文化、藝術、教育或教學以及醫師、律師、

工程師、建築師和會計師 )的活動。  

37. 本安排第三條第一款規定，一方居民由於專業性勞務或

其他獨立性活動取得的所得，應僅在該一方徵稅。但符合下述

情況之一的，可以在另一方徵稅：

 (1) 	在另一方為從事專業性勞務或其它獨立性活動，而

設有經常使用的固定基地，則另一方可以僅對屬於

該固定基地的所得徵稅﹔

 (2) 	在有關曆年中在另一方停留連續或累計超過  183
天者。在這項情況下，該另一方可以僅對在該另一

方進行活動取得的所得徵稅。
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38. 上述第 (2)種情況所說的 “有關曆年中 ”，在內地是指公曆  
1 月 1 日至  12 月 31 日止的期間，限於一個曆年，不能跨年度計

算。在香港，若在有關曆年中停留連續或累計超過  183 天，則

香港會對內地居民在港進行的獨立個人從事專業、服務和勞務

收入計徵利得稅。假若其停留期超過  183 天收入會按課稅年度

徵稅。例如  1999 年 1 月 1 日至  12 月 31 日曆年內，從  1 月 1 日

至 7 月 31 日連續或累計停留超過  183 天；1999 年 1 月 1 日至  3
月 31 日期間的收入是在  1998/1999 課稅年度評稅；  1999 年 4 月 
1 日至  7 月 31 日期間的收入則在  1999/2000 課稅年度評稅。如

該人另有結賬日期，則以結賬日期作為評稅基期。

非獨立個人勞務  

39. “非獨立個人勞務＂一般是指有固定僱主 (如受聘為職

員 )所從事的受僱活動。本條第二款第  (一 )項規定，「除在另一方

從事受僱的活動以外，一方居民因受僱取得的薪金、工資和其

他類似報酬，應僅在該一方徵稅。在該另一方從事受僱的活動

取得的報酬，可以在該另一方徵稅。」但一方居民在另一方從

事受僱活動取得的報酬，同時具有本安排中第三條第二款第  (二 )
項所列的三個條件，另一方應予免稅。此三個條件為：

 (1) 收款人在有關曆年中在該另一方停留連續或累計

不超過一百八十三天；  
 
 (2) 該項報酬由並非該另一方居民的僱主支付或代表

該僱主支付；  
 
 (3) 該項報酬不是由僱主設在該另一方的常設機構或

固定基地所負擔。   

40. 一方個人居民被派往另一方擔任企業常駐代表處或辦

事處的代表或工作人員，會被視為在另一方有固定工作的常駐

人員，其工資薪金不論在何地由誰支付，「停留期不超過  183 天」

的免稅規定不會適用。若該等人士在被確定為常駐代表之前，

已事先在內地為設立代表處進行籌備工作，或已在代表處先行

工作，後來再被正式委任的，則「停留期不超過  183 天」的免

稅規定也不適用。如該人最後並沒有被委任為常駐代表或者確

定為代表處常駐工作人員，則他可以被視為短期停留人員，在
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符合本安排所規定停留期限等條件的，其工資、薪金所得可在

另一方獲得豁免徵稅。  

41. 按第一條第四款第二項規定，一方企業通過受僱職員到

另一方提供諮詢服務，在任何十二個月中連續或累計超過六個

月的會構成在另一方設有常設機構。雖然個別職員在該另一方

停留不超過  183 天，但其所提供的服務應視為該常設機構所提

供，其收入會被視為該常設機構所負擔  (引致不符合上述第 (2)或
第 (3)個的條件 )，因而該僱員在該另一方提供服務的受僱收入，

會在該另一方按其法例徵稅。  

42. 個人居民在內地和香港以外地區受僱或從事獨立個人

專業、服務性業務活動，或者被兩地的公司企業派駐設在兩地

以外地區的分支機構工作，而依照該地區法律規定的居住期

限，在該地區負有居民納稅義務，即不能再享受本安排給予兩

地個人居民的待遇。  

43. 除本安排的規定外，香港薪俸稅納稅人在香港以外地區  
(包括內地 )由於受僱工作而在該地區提供服務的收入，根據稅務

條例第  8(1A)(c)條，若該項收入已在提供服務的地區繳納與薪俸

稅性質大致相同的稅項，可獲豁免薪俸稅。香港居民可根據此

條文，就因在內地提供服務而須繳稅的收入，在港獲得豁免徵

稅。因此，這類收入並沒有雙重徵稅的問題。  

44. 香港居民就其受僱工資、薪金在香港申報並繳納薪俸

稅，但其後若全部或部分收入因在內地提供服務，而須按內地

稅法繳納個人所得稅，該人可根據稅務條例第  70A 條更正以前

的申報資料，而按第  8(1A)(c)條的豁免條件，重新計算應課稅收

入和應納稅款。

其他個人勞務  

(一 ) 董事費  

45. 本條第三款規定，一方居民作為另一方居民公司的董事

會成員取得的董事費和其他類似款項，應在其公司所在地徵

稅，即香港居民在內地公司收取董事費會在內地徵稅﹔同樣

地，內地居民在香港公司收取董事費亦會在香港徵稅，而不須
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考慮該董事在各地停留的期限和實際勞務活動所在地。  “董事費

和其他類似款項 ”不包括董事兼任其他職務 (如職員，顧問等 )取
得的工資、薪金和其他報酬。在本安排中，高級管理人員的工

資、薪金和其他報酬則按非獨立個人勞務報酬徵稅，而不被包

括在董事會成員取得的 “董事費和其他類似款項 ”內。  

(二 ) 藝術家和運動員  

46. 本條第四款第一項規定，「一方居民作為表演家 . . . . .、音

樂家或作為運動員，在另一方從事其個人活動取得的所得，可

以在該另一方徵稅。」一方的戲劇、藝術表演家、音樂家或者

運動員到另一方從事其個人表演活動，他們停留的時間會比較

短，通常不會超過  183 天，也不會設有固定基地，但他們的收

入可能相當的高。因此，第四款第二項規定獨立勞務或非獨立

勞務，是按所得來源地徵稅。另外，第四款第二項亦有規定，

藝術家和運動員從事活動取得的收入，無論收入最終由其個人

享有或是歸屬於其他人士，都在活動進行的一方徵稅。其他人

士包括公司或企業性團體。這樣可確保由表演家、運動員等從

事表演活動所得的全部收入都由活動進行所在地的一方徵稅。

第四條 消除雙重徵稅方法  

47. 根據第四條，本安排採用的消除雙重徵稅方法是限額抵

免法。本港居民在港須徵稅的收入，若在內地已繳納稅款，按

照安排的規定可在該居民就該項所得徵收的本港稅款中抵免。

但是抵免稅額不應超過對該項所得按照香港稅務條例計算的應

繳稅額。  

48. 本安排中已規定香港所採用的消除雙重徵稅方法是須

要受香港稅務條例下的稅收扣除和抵免的法規所規範；而稅務

條例有關雙重課稅寬免的第  50 條對根據第  49 條下生效的安

排，容許稅收抵免。此條文是具體施行本安排內項目在內地繳

納稅款獲得稅收抵免香港應繳稅款的依據，但本安排所允許的

稅收抵免必須是在內地已繳納的稅款才可在香港稅款中抵免。

而根據第  50(2)條，申請抵免的人士必須在賺取有關入息的課稅

年度居住在香港。本港居民在內地取得的入息，若被判定為非

源自香港，在港已獲免稅，則對該項入息在內地所徵收的稅項
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將不能獲得抵免，因該項入息不須在香港課稅，沒有雙重徵稅

的問題。在評定某些香港廠商的應繳稅款時，如果是按  50： 50
的比例劃分源自香港的利潤，而只是其中一半要繳納香港利得

稅，其另一半則視為源自內地的利潤，在香港豁免徵稅；在這

情況下，雖然該一半或少於一半的利潤可能在內地要繳納所得

稅，但該內地繳納的稅款並不會獲得在香港稅款中抵免。若超

過一半的利潤被內地確定為源於內地，要在內地繳納所得稅，

則超過一半的部分所繳納的內地稅款，可以獲得在香港就有關

該項利潤應繳稅款中抵免。  

49. 根據上述限額抵免法，在香港可獲抵免的內地稅款，根

據稅務條例第  50(3)條和第  50(5)條規定的抵免限額公式，分別計

算如下：  

[例一 ] 
  香港  內地

 應課稅入息總額  $1,500
 其中按本安排在內地已繳稅款的入息額  $500
   
 稅率 	 16% 33%
   
 應繳稅款：  
  香港： $1,500 x 16% 	 $240 
  內地： $500 x 33% 	  $165
   
 未抵免前兩地總稅款負擔   
 $240 + $165 = $405  
  減：稅收抵免   
  -	 內地已繳稅款  $165 )  
       )  )或 $80 (註 二   
  - 抵免限額 	  (註 一  )   )  
   $500 x 16%    = $80 )  

(兩數中之較少者為實際抵免額 )        
 抵免後兩地總稅款負擔  $325 $160 + $165 
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(註一 ) 	 據第 50(5)條，內地未獲抵免的稅款，$102 (即$165 - $63)，可於內地

入息扣除。詳細計算方法以下： 

$ $
內地已繳稅款  165
以香港實際稅率計算  100% 
之未繳稅前內地  

$335 x 
(100% - 16%) 

398 

減：內地繳稅後淨入息  $(500 - 165) 335
內地稅款抵免限額  63
內地未獲抵免的稅款  102

香港未抵免前應繳稅款  

$[1,000 + (500 - 102)] x 16% 
=$(1,000 + 398) x 16% 223

減：內地稅款抵免限額  63
香港抵免後應繳稅款  160 

(註二 ) 	 扺免限額的公式是根據稅務條例第  50(3)條和第  50(5)條計

算。若納稅人的應繳稅款是以單一稅率計算，可以下列簡化

公式計算抵免限額：

香港應納稅款
內地稅款抵免限額  = 內地應課稅入息  x 

應課稅總入息

  
內地應課稅入息 	   $500
  
抵免前香港應繳稅款 	   $240
  
應課稅總入息 	   $1,500
  

240
內地稅款抵免限額   = $500 x 

1,500   
    = $80    
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50. 若納稅人的應繳稅款以累進稅率計算，則計算抵免額如

下：   
 
[例二 ] 
    $ 
 香港應繳稅總入息  200,000
 其中包括內地未扣稅前入息 120,000
 內地已繳稅款 10,000
 內地收入稅率 8.33%
 已繳稅之內地入息淨額  110,000
 
 香港實際稅率和稅款抵免限額計算如下：  
                                                      
 香港應繳稅總入息   200,000
   減：允許扣減項目   12,000 
 應課稅總入息   188,000
   減：個人免稅額   108,000 
 應課稅入息實額   80,000 
 
 應繳稅款：  
   最初的   $35,000  x  2%  700 
   其次的   $35,000  x  7%  2,450 
   餘額      $10,000 x  12%  1,200 
    $80,000  4,350 
  
 香港應繳稅款  

香港實際稅率  = x 100% 
 應課稅總入息   
     
  4,350 

= x 100% 
  188,000 
     
  = 2.31%  
 
 (註 一  ) 以香港實際稅率計算未繳稅前之內地入息  
    $ 

100%  
$110,000 x 112,601 

 (100% - 2.31%)  
    
 減：已繳稅的內地入息  110,000  
 內地稅款抵免限額  2,601  
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 根據第  50(5)條，香港實際應繳稅款計算如下：  
    $   $  
 香港應繳稅入息  80,000
  已繳稅之內地入息  110,000   
  加：已繳內地稅款    10,000  
 內地未繳稅前總入息    120,000  
 香港應繳稅總入息   200,000
  (減：未獲抵免額 註 一  )    7,399   
    192,601  
  減：允許扣減項目     12,000   
    180,601  
  減：個人免稅額    108,000  
 應課稅入息實額   72,601  
      
 應徵稅款：  
  最初的    $35,000 x 2%  700  
  其次的    $35,000 x 7%  2,450  
  餘額   $2,601 x 12%    312   
  $72,601   3,462
      
  減：稅收抵免   2,601  
  實際應繳稅款   861   
      
(註一 ) 根據第  50(5)條，內地未獲抵免的稅款，可於入息額扣除  

 
 
  

  

 

   

 

 
 

      
  未獲抵免額   $10,000 - $2601 = $7,399 
      
  內地未繳稅前入息額   $120,000 - $7,399 = $112,601 
 
51. 有關內地核定勞務收入的稅收抵免計算：   
 
[例三 ] 
 香港居民公司  
  總營業收入 (香港和內地 ) $15,000,000 
  應課稅利潤     $1,000,000
     利得稅率 (公司 )16% 
    應納稅款      $1,000,000 x 16%  = $160,000  
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 內地安裝工程核定收入的稅收抵免限額  
 
 內地安裝工程核定利潤   

= 應納稅款  x 
 應課稅利潤  
  
 $10,000

= $160,000 x 
 $1,000,000  

 

  

     
   

  
 

 

 

售予內地合約

銷售機器設備包安裝 (安裝工程超過  6 個月 )往內地經濟

特區  (稅率  15%) 
總價款 	 $2,000,000 

安裝工程費核定佔總價款  5% 

安裝工程核定收入 	  = $2,000,000 x 5% 
= $100,000 

核定利潤率 	  10% 

核定利潤 	  = $100,000 x 10% 
= $10,000 

內地企業所得稅 	  = $10,000 x 15%    
=  $1,500

 = $1,600 

但 可 扣 減 的 稅 收 抵 免 不 能 超 過 在 內 地 已 繳 稅 款 ， 即  
$1,500 

52. 在第  50(4)條的規定下，香港居民在課稅年度內可享有

的外地稅款的抵免總額不得超出該人在該課稅年度的繳納稅款

總額。因此，若該居民在課稅年度內有虧損，不用繳納稅款，

則其在內地繳納的稅款不能獲得抵免。此外，如果香港居民公

司的內地分支機構有利潤，就算是該利潤被包括在香港的賬目

之內，但與香港總公司匯總計算時是虧損的，因而在香港不用

繳稅，其在內地繳納的稅款亦不會獲得抵免。事實上，依照地
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域來源之原則，內地分支機構之利潤當不會與香港總公司匯總

計算，故抵免稅項並不適用。  

53. 根據第  50(5)條，在計算入息額時，應包括已扣除的內

地稅款，但因兩地稅率的差異，內地已繳納稅款超過抵免限額

的部分不會計算在入息額內，但也不可以向其他課稅年度結

轉。若根據稅務條例第  50(9)條選擇稅收抵免，應在有關課稅年

度終結日之後的  2 年內申請，而申請應在報稅表格內列出或另

行以書面遞交。任何有關稅收抵免的爭議，應按反對及上訴的

方式和程序進行，並受到香港稅務條例有關反對及上訴的條文

所規限。  

54. 若稅收抵免限額因任何一方須繳納的稅額有任何調整

而成為過高或不足，香港居民可在任何一方作出評稅、調整或

其他決定之日起的  2 年內提出申索，申索期並不會受稅務條例

之其他有關評稅和申索的時間限制。但有關評稅、調整或決定

必須是對判定是否給予抵免或抵免金額的數額起關鍵作用的。  

55. 香港稅務局須要在允許抵免前獲得申請人已在內地繳

稅的證明。申請人須呈交內地稅務機關發出的應繳稅額和稅項

的計算 (詳細列出收入和已繳納的有關稅款 )，以及已繳稅的證

明，和稅款沒有再調整的證明。

第五條 協商  

56. 本安排是內地和香港稅務代表經過磋商之後達成一致

意見的雙邊安排，作出涉及雙方徵稅權益的協調規範，在很大

程度上都是一些原則性的規定。在實際執行方面，可能會遇到

很多在條文上的具體解釋和一些不明確的問題並需要處理。所

以本安排第五條規定，雙方主管當局應通過協商設法解決在解

釋或實施本安排時所發生的困難或疑義，也可以對本安排未作

規定的消除雙重徵稅問題進行協商。為有助於達成一致意見，

雙方主管當局的代表可以進行磋商，口頭交換意見。本安排的

協商是由國家稅務總局和香港稅務局集中處理，而並非由香港

稅務局與國內各地的稅務機關分別進行。
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57. 本安排沒有列出納稅人申請本安排待遇的程序，兩地主

管當局同意當納稅人有意申索某項待遇時，應首先向其認為是

導致不符合本安排所規定徵稅的一方稅務機關提出，有關申索

的執行程序和時間規限應根據該一方基本稅法的規定處理。部

分的申索應可單方面作出判定和解決，但假若單方面沒法解決

或通過正常的解決程序長時間仍未能獲得適當處理，申索人可

將問題按雙方的法律程序和時間規限透過本身作為居民的一方

主管當局尋求協助，要求雙方主管當局共同協商處理。收到申

索的主管當局如果認為所提意見合理，又不能圓滿解決時，應

設法與另一方主管當局協商解決，以避免作出不符合本安排規

定的徵稅。達成的協議應予執行，而不受雙方法律的時間限制。  

58. 在香港來說，內地居民若認為香港稅務局對他的評稅並

不符合本安排所規定，應按稅務條例首先在評稅發出之日起的  1
個月內向稅務局局長提出書面反對，然後依照有關反對和上訴

規定解決問題。  

59. 至於本港居民，可就其在內地提出申索而長時間未獲得

解決之案件，將遞交內地主管當局申索書的副本，另列述申索

理由，送交稅務局局長；並將與案情有關的所有資料 (如在內地

引致徵稅活動的詳情，與內地主管當局進行磋商的資料包括文

件、信件、評稅通知、稅單資料的副本 )送交稅務局局長備案，

以便進行研究及與內地主管當局協商。申索人不能再就雙方主

管當局經協商後的決定提出上訴。  

60. 根據香港稅務條例第  4 條的保密條文，在雙方主管當局

進行協商時，稅務局局長僅能就香港居民的書面授權提供資料

給予內地主管當局。若提供的資料不足夠、申索理由不成立或

納稅人未有書面授權提供資料，稅務局局長可對進行協商的申

請不予受理。

第六條 適用人和稅種範圍

人的範圍  

61. 由於本安排旨在避免在內地及香港雙重徵稅，因此只適

用於為雙方居民的人。本安排第六條第一款敘明，  “居民 ”一語指
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「按照雙方法律，由於住所、居所，實際管理機構或總機構所

在地，或者其它類似的標準，在一方負有納稅義務的人」。該定

義開宗明義的說明個人是以「住所」、「居所」等標準界定；如

屬個人以外的人，則依據「實際管理機構」和「總機構所在地」

來界定。  

62. 雖然稅務條例沒有居民的定義，但 “居民 ”一語是稅務上

的慣常用詞。在個人方面，居民的問題曾在法庭和稅務上訴委

員會有關供養父母免稅額申請的案件聆訊中提出研究。稅務上

訴委員會就  D13/90 的判詞謂：

「作為永久居民，該人必須長久性地在香港停留或實際

上在香港停留並同時備有永久性的居所，其離港的期間

只是短暫性的。 (譯文 )」

稅務上訴委員會也就案件  D20/83 和 D57/87 處理同樣的居民問

題。  

63. 為了執行本安排和判定甚麼 “人 ”是 “居民 ”，因而可享受

安排的待遇，以下的準則會被採用作為界定的標準：  

(一 ) “個人 ”居民

在港負有納稅義務並符合以下情況的個人，會被視為香

港的居民：  

(1) 年滿  18 歲，或未滿  18 歲而父母雙亡；及  

(2) 屬永久性居民或臨時居民。  

64. 在個人居民的定義方面，可參照稅務條例現存有關 “永
久性居民 ”的定義，是指通常居住於香港的個人；而 “臨時居民 ”
則指該人在作出申索的課稅年度內，在香港一次或多次逗留期

間總共超過  180 天，或在兩個連續的課稅年度內 (其中一個是申

索的課稅年度 )，在香港一次或多次逗留期間總共超過  300 天。

一般而言，若個人在香港保留一永久性住所，為其本人或家人

生活的地方，該人會被視為 “通常居住 ”在香港。

21




 

 
 

 
 

 

 
 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

(二 ) “公司 ”居民  

65. 根據第七條的定義， “人 ”一語包括 “公司或其它團體 ”。
此外，定義又指出，  “公司 ”一語是指法人團體或者在稅收上視同
法人團體的實體。雖然本安排和稅務條例都沒有  “公司居民 ”的定
義，但 “居民 ”的概念在稅務上是慣常使用的。在考慮稅務問題
時， “香港居民公司 ”就是在香港中央管理和控制的公司 (這標準
符合了第六條第一款第 (一 )項所列 “其它類似的標準 ”)。採用此準
則是符合案例法的。  

66. 根據以往的案例，公司的居民地完全是基於事實的推論  
(Bullock v. Unit Construction Co. Ltd. 38TC 712 第 741 頁 )。此
外，根據 Lord Loreburn 在 De Beers Consolidated Mine, Limited v. 
Howe 5TC 198 第 213 頁判詞所述，中央管理和控制權真正所在
之處，是真正經營業務的地方：

「為徵收入息稅﹐一家公司的居民地是其真正經營業務

的地方……本人認為這是正確的規則；而真正經營業務

的地方是中央管理和控制權真正所在之處。 (譯文 )」 

67. 關於一家公司的中央管理和控制是在香港或香港以外

地方的問題，稅務上訴委員會在第  D123/02 號個案 (18 IRBRD 
150)中有很仔細的查驗。本局在確定有限公司的居住地時，將會
遵照稅務局釋義及執行指引第  10 號 (2007 修訂版 )第 16 至 18 段
所載的指導原則。  

68. 法院和稅務上訴委員會的判決均強調中央管理和控制

權所在地完全是基於事實的推論。稅務上訴委員會作出的裁

決，除非他們沒有遵守適當的法律原則，否則該從事實所得的

結論不能被推翻。  

69. 根 據  Swedish Central Railway Company Limited v. 
Thompson 9 TC 342 的判詞所述：

「當一家公司的中央管理和控制權位處於某一地方﹐為

徵收入息稅，該公司會被認為其居民地是在該地方﹔但

這並非說該公司不能在其他地方有居民地。…..一家公
司的中央管理和控制權可能是分散的，這樣該公司便可

能有一個以上的居民地。 (譯文 )」
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70. 至於一家公司註冊或成立為法團的地方，本身不能就此

確定為實施中央管理和控制權的地方。因此，亦不能確定為該

公司的居民地。 (Todd v. Egyptian Delta Land and Investment Co. 
Ltd. 14 TC 119)。 

71. 一 些 案 例 都 認 為 公 司 董 事 會 舉 行 會 議 的 地 方 是 重 要

的。不過，這並不一定具有決定性的作用。假若中央管理和控

制權是由單獨的個人行使，則該公司的居民地便是該個人行使

其權力的地方，而稅務當局可能須以該個人通常居住的地方作

為公司的居民地。祇有當董事是透過董事會議來實施中央管理

和控制權，董事舉行會議的地方才是重要的考慮。如果一家公

司的董事在某地方積極地共同參與業務的全盤經營，而該業務

的所有運作均在該地方進行，則該公司不會因為其董事在該地

方以外地方舉行董事會議，而被視為其居民地並非位於該地

方。個案的結論，要視乎各項因素的不同影響，完全是根據整

體事實的判斷，不能作出硬性的指引。  

72. 公司的中央管理和控制權並不是由最高指揮或最後決

策的權力所決定。當該公司在某一地方不單只有一些實質的業

務運作，亦能行使部分高層次的指揮權力，該地方便是公司中

央管理及控制權的所在地。  (Union Corporation Limited v. CIR 34 
TC 207)。 

73. 如有任何附屬公司與母公司在不同的地區經營，稅務局

不會認為該公司的中央管理和控制權必然是位於母公司的居民

地，除非母公司承擔了該附屬公司董事會的職能，或者該董事

會不經獨立考慮便自動通過母公司的決定。在決定集團附屬公

司的董事會是否有對本身業務行使中央管理及控制權時，稅務

局會考慮如董事在投資、生產、銷售和採購方面有多大的決策

權等因素，來決定該附屬公司的董事在經營業務時的自主程度。  

74. 在根據案例法原則去考慮有關的因素以作判定時，祇有

為真正的商業理由而存在的有關因素才會被接受。若某些有關

因素存在背後的主要目的，有可能是從居民地或非居民地方面

獲得稅務利益﹐稅務局會仔細探究有關事實，以推斷中央管理

和控制權出現在某一地方的情況，是否與真正的事實相符。
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(三 ) “團體 ”居民  

75. 第七條有關 “人 ”的定義，除了 “個人 ”和 “公司 ”以外亦包

括 “其他團體 ”。“合夥 ”是最常見的團體。在香港，合夥在稅務上

是一獨立徵稅實體，可獨立進行徵稅。香港稅務局認為合夥實

際管理和控制的所在地方，便是其居民地。在判定此一問題時，

會考慮該合夥成立的地方、合夥日常經營業務的地方、負責管

理的合夥人所屬居民地和合夥人進行業務會議的地方等。

居民身分認證  

76. 在執行本安排時，內地稅務機關可要求個人、公司或團

體提供香港稅務局發出的香港居民證明文件。在實際執行上，

內地稅務機關只就可能同時為雙方居民，或居民身分有需要查

證的情況下，才須該個人、公司或團體提交香港稅務局為執行

本安排而發出的香港居民證明文件。香港居民證明文件是因應

內地稅務機關的要求才會發出。在此情況下，內地稅務機關會

首先要求申請人填報〈享受避免雙重徵稅協定待遇申請表〉，此

申請表經內地稅務機關批核蓋章之後，由申請人遞交香港稅務

局作為內地要求舉證的通知，並同時遞交〈居民證明書申請表〉

可在香港稅務局索取，樣本見附錄一 (“個人 ”申請表 )和附錄二  
(“公司或其他團體 ”申請表 )，填表手續可參閱表格背頁的附註及

說明。  

77. 香港稅務局會根據申報資料先予研究，如符合條件，即

可發出為執行本安排所須的香港居民證明文件 (證明文件樣本見

附錄三、四和五 )如資料不足夠，稅務局會要求申請人提供更詳

盡的資料。  

78. 就自稱為內地居民的個別特殊情況，若不能從有關資料

判定其為內地居民，不能確定其為可以享受安排待遇的人，稅

務局會要求申請人提供內地主管當局發出的居民證明。不能提

出證明的，不得享受本安排的優惠待遇。  

79. 若果按照兩地法律，同時為雙方居民的個人，其身分應

按第六條第一款第 (二 )項的規則確定：

「 (i) 應認為是其有永久性住所所在一方的居民；如果在
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雙方同時有永久性住所，應認為是與其個人和經濟

關係更密切 (重要利益中心 )所在一方的居民；

 (ii) 	如果其重要利益中心所在一方無法確定，或其在任

何一方都沒有永久性住所，應認為是其有習慣性居

處所在一方的居民；

 (iii) 如果其在雙方都有或者都沒有習慣性居處，雙方主

管當局應通過協商解決。」  

80. 本條第一款第 (三 )項規定，個人以外 (例如公司或合夥 )
同時為雙方居民的人，則應通過雙方主管當局根據雙方的標準

協商解決。

稅種的範圍  

81. 第六條第二款規定本安排所適用的稅種。在內地，除了

海運、空運和陸運在第二條特別聲明包括營業稅外，適用的稅

種都是一些直接稅，即是個人所得稅及外商投資企業和外國企

業所得稅。在香港，除利得稅及薪俸稅外，亦包括個人入息課

稅。至於其他稅種，並不包括在本安排的範圍內。  

82. 雖然內地適用的稅種包括外商投資企業和外國企業所

得稅，但並非是該稅種適用的所有收入項目都獲得本安排的優

惠待遇；只有安排中有關條文直接包括的項目才可獲得安排的

待遇。同樣地，香港方面也只是按照本安排的規定給予內地居

民優惠待遇和本港居民稅款抵免。

第七條 一般定義  

“人 ”一語的解釋  

83. 在安排中， “人 ”一語具有廣泛的含義。安排中明確指出  
“人 ”一語包括個人、公司和其他團體。  “其他團體 ”，在本安排中

沒有明確的定義，但應包括合夥。
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“公司 ”一語的解釋  

84. “公司 ”一語，亦是具有廣泛的含義。安排中明確指出  “公
司 ”一語是指「法人團體或者在稅收上視同法人團體的實體。」  

“一方企業 ”和 “另一方企業 ” 

85. 本安排沒有界定 “企業 ”的定義，此詞可按各自的稅法解

釋。“一方企業 ”和 “另一方企業 ”的用語，分別指「一方居民經營

的企業和另一方居民經營的企業」。所謂居民經營的企業，包括

公司居民、個人居民和團體居民經營的企業，企業本身並不一

定都是居民。

結語  

86. 我們相信簽訂本安排將能有效地解決內地和香港居民

所面對的雙重徵稅問題，並能促進兩地的商貿活動。本安排也

提供了兩地稅務主管當局溝通的渠道，在有確切需要的情況

下，可以透過協商將本安排的範圍擴闊至其他可能發生雙重徵

稅的項目。
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居民證明書申請表	 Application for Certification of Resident Status 
適用於與中國內地訂立的 Under the Arrangement with the Mainland of China 附錄一

關於對所得避免雙重徵稅的安排 For the Avoidance of Double Taxation on Income 
(個人) (Individuals ) 

致：	 香港特別行政區稅務局 檔案編號 
To :	 Inland Revenue Department      File No _________________________________ 

Hong Kong Special Administrative Region 

I) 	 申請人事項 
Details of Applicant 

姓名（中文） 
Name (in Chinese) 

姓名（英文） 
Name (in English)

香港身分証號碼 
Hong Kong Identity Card Number 

護照號碼及國籍 
(如非香港身分證持有人) 
Passport No & Nationality (If you 
are not a Hong Kong Identity Card 
holder)

永久性居住地址 
Permanent Residential Address 
其他居住地址(如與以上地址不同) 
Other Residential Address (if 
different from above address)
通訊地址 
Postal Address 
如你曾獲發給香港特別行政區稅務居民身分證明書，請明最近期之證明書的證件編號 
If you have previously obtained a Certificate of Resident Status issued by the Inland Revenue Department of the 
Hong Kong Special Administrative Region, please state the Serial Number of the latest Certificate issued.

編號 
Serial No. 

你是否經常性在香港居住 
Do you ordinarily reside in Hong Kong 
(如「是」，請申明留港年期） 
(If yes, please state the number of years of stay in Hong Kong) 

*是/否 
*Yes/No 

年

         years
在香港停留日期  (如非香港經常性居民,請填寫此項和遞交旅行証件副本) 
Period of Stay in Hong Kong (Please complete if you are not ordinarily residing in Hong Kong and submit copies of your travel document in support) 
(a) 本財政年度，在香港停留天數 

Number of days when you are in Hong Kong during this fiscal year
天

                days  
(b) 過往一個財政年度，在香港停留天數 

Number of days when you were in Hong Kong during the year before this fiscal year
天

                days  
II) 	 所得事項 

Details  of  Income
甲：	 獨立個人勞務 
A :  	 Independent Personal Services 

稅務局檔案編號  (如有的話) 
Tax File Number with Inland Revenue Department (if any)
經營業務名稱 
Name of trade, profession or 
business carried on 

商業登記號碼  (如有的話) 
Business Registration No. (if any)

主要業務地址 
Main Business Address 

乙 : 非獨立個人勞務 
B. Dependent Personal Services 

稅務局檔案編號  (如有的話) 
Tax file number with Inland Revenue Department (if any)
僱主名稱 
Name of Employer(s)

受僱職位 
Capacity Employed 

III) 	 授權聲明 
Authorization
為施行避免雙重徵稅安排，我同意以上資料可向中國稅務機關透露。 
I agree that the above information can be communicated to the tax authority of the Mainland of China for the purposes of 
effecting the Arrangement. 

IV) 聲明書

 Declaration 
我謹此聲明以上事項均屬真確無誤及並無遺漏。 
I hereby declare that to the best of my knowledge and belief, the above statements are true, correct and complete. 

日期： 申請人簽署：
 
Date： ______________________ Signature of Applicant： ___________________________________ 


************************************************************************************************************************ 
只供稅務局人員填寫 
For official use only 

收到申請表日期 
Date of receipt of Application 

發出居民身分證明書日期 證件編號 
Date of Issue of Certificate Serial No. 



 
 

  
 

 
         

        
 

 
  

   

 
 

  

  
 

 
  

 

  

 
    
   
   
  

 

 
 

 

  
 

   

 
 

 

  

   

  

   

  

  

 
 

   

  

 

  

 

 

 

 

        

            
                  
   

 

 

 

  

 

居民證明書申請表

適用於與中國內地訂立的

Application for Certification of Resident Status 
Under the Arrangement with the Mainland of China 附錄二

關於對所得避免雙重徵稅的安排 For the Avoidance of Double Taxation on Income 
(公司或其他團體) (Company or Body of Persons)

致：香港特別行政區稅務局 
To : Inland Revenue Department 檔案編號 

Hong Kong Special Administrative Region File No__________________________________ 

I) 	 申請人事項 
Details of Applicant 

申請人名稱 
Name of Applicant 

經營業務名稱 
Name of Trade or business 

香港通訊地址 
Postal Address in Hong Kong 

商業登記號碼 
Business Registration No 

如你曾獲發給香港特別行政區稅務居民身分證明書，請明最近期之證明書的證件編號 
If you have previously obtained a Certificate of Resident Status issued by the Inland Revenue 
Department of the Hong Kong Special Administrative Region, please state the Serial Number of the 
latest Certificate issued. 

編號 
Serial No. 

II) 在港常設機構事項

 Permanent establishment in Hong Kong
主要固定營業地址 
Main Business Address 
業務性質 
Principal Business Activity 

課稅基期 
Basis Period 

僱用職員 Staff employed 
- 董事  -  Directors

 - 高層管理  -  Management 
- 普通職員  - General 
- 其他  (請列明) - Others (Please specify) 

人數  Number of Persons 

收入性質 
Nature of Income

收入金額 
Amount 

管理及控制所在地 
Place of Management and Control 

是 
Yes

否 
No 

1 是否在香港註冊成立 
Whether incorporated in Hong Kong 

2 如題一的答案為「是」，其在香港公司註冊署號碼 
If answer to 1 is yes, the registration number with Companies Registry 

3 如非在香港註冊成立，是否根據公司條例第 XI部註冊為海外公司  (請另註明註冊成立地點) 
If incorporated outside Hong Kong, whether registered as an overseas company under Part XI of the Companies Ordinance 
(Please specify the place of incorporation) 

4 主要業務是否在香港 
Whether principal place of business in Hong Kong 

5 在香港以外是否有經營業務  (如答案為「是」請另註明該等營業地點) 
Whether any other place of business maintained outside Hong Kong (Please specify the places if the answer is yes) 

6 所有董事/合夥人會議是否在香港舉行 
Whether all the directors’/partners’ meetings held in Hong Kong 

7 在香港舉行的董事/合夥人會議的數目及其性質（請另註明） 
Number of directors’/partners’ meetings held in Hong Kong and the nature of each meeting (Please specify on a separate sheet) 

8 根據安排下的定義，所有董事/合夥人是否香港居民  (如答案是否定的，請另附上董事居住地資料) 
Whether all the directors/partners are residents in Hong Kong for the purposes of the Arrangement 
(Please give details of the residence on a separate sheet if the answer is negative) 

9 是否是另一公司的全資附屬公司  (請另附上母公司資料)，如答案是否定的，請答第十條 
Whether a wholly-owned subsidiary of another company (Please give the details of the parent company on a separate sheet if 
the answer is in the affirmative). If the answer is negative, reply question No. 10. 

10 所有持有多於 10%股份的股東/合夥人是否都是香港居民(如答案是否定的，請另附上股東/合夥人居住地資料) 
Whether all the shareholders/partners holding more than 10% of the company’s shares/partnership interest are residents in Hong 
Kong (Please give details of the residence of the shareholders/partners if the answer is in the negative) 

III) 	 授權聲明

 Authorization 
為施行避免雙重徵稅安排，我同意以上資料可向中國稅務機關透露。 
I agree that the above information can be communicated to the tax authority of the Mainland of China for the purposes of effecting 
the Arrangement. 

IV) 聲明書

 Declaration 
我謹此聲明以上事項均屬真確無誤及並無遺漏 
I hereby declare that to the best of my knowledge and belief, the above statements are true, correct and complete. 

日期 
Date _______________________ 	 _____________________________________________ 

簽署人姓名，其為申請人

的秘書//經理/董事/清盤人/首席合夥人
       Name and Signature of officer, being 

         Secretary/Manager/Director /Liquidator/Precedent Partner of the Applicant 
************************************************************************************************************************ 
只供稅務局人員填寫 
For official use only 
收到申請表日期 
Date of receipt of Application 
發出居民身分證明書日期 證件編號 
Date of Issue of Certificate Serial No. 



 
 

 

 

 

 

 
 

 

 
 
 

 

 
 

 

  

  

 

 

 

  
  
  
  
 

 
 
 

 

_________________________________ ______________________________ 
 

 
                      

 
                  

 

香港特別行政區


永久性稅務居民身分證明書
 

(個人) 


適用於與中國內地訂立的


關於對所得避免雙重徵稅的安排
 

證件編號 : _____________________________
檔號編號 : _____________________________ 

證明書 

茲證明________________________________ 

根據現存資料，為香港特別行政區永久性稅

務居民。 

香港特別行政區


稅務局局長
 

( 代行) 


日期

附錄三

Hong Kong Special Administrative Region 


Certificate of Permanent Resident Status 


(Individual) 


Under the Arrangement with the Mainland of China
 

For the Avoidance of Double Taxation on Income 


Serial No. : 
File No. : 

Certification

On the basis of the information available, I am 

satisfied that _________________________________ 

is a permanent resident of the Hong Kong Special 

Administrative Region for the purposes of the 

Arrangement with the Mainland of China for the 

Avoidance of Double Taxation on Income. 

for Commissioner of Inland Revenue 
Hong Kong Special Administrative Region 

      Date  



 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 
 

  

  

 

 

  
  
  
  
  

  
_______________________________ ______________________________ 

 
 

            
       

 

附錄四

香港特別行政區


臨時稅務居民身分證明書
 

(個人) 


適用於與中國內地訂立的


關於對所得避免雙重徵稅的安排
 

證件編號 : _____________________________
檔號編號 : _____________________________ 

證明書 

茲證明_______________________________ 

根據現存資料，在________________課稅年

度，為香港特別行政區臨時稅務居民。 

香港特別行政區

稅務局局長 

( 代行) 
日期

Hong Kong Special Administrative Region 


Certificate of Temporary Resident Status 


(Individual)
 

Under the Arrangement with the Mainland of China
 

For the Avoidance of Double Taxation on Income 


Serial No. : 
File No. : 

Certification

On the basis of the information available, I am 

satisfied that _________________________________ 

is a temporary resident of the Hong Kong Special 

Administrative Region for the purposes of the 

Arrangement with the Mainland of China for the 

Avoidance of Double Taxation on Income for the 

Year of Assessment _______________. 

for Commissioner of Inland Revenue 
Hong Kong Special Administrative Region 

      Date  



 
 
 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 
 
 

 

 
 

 
  
  

 

 

 

 

  
 

 
 
 

 

___________________________ ______________________________ 
 

 
                    

       
 

香港特別行政區

居民身分證明書 

(公司或其他團體) 

適用於與中國內地訂立的

關於對所得避免雙徵稅的安排 

證件編號 : ____________________________ 
檔案編號 : ____________________________ 

證明書 

茲證明

根據現存資料，在  ______________課稅年

度，為香港特別行政區稅務居民。 

香港特別行政區

稅務局局長 

( 代行) 
日期

附錄五

Hong Kong Special Administrative Region 


Certificate of Resident Status 


(Company or Body of Persons)
 

Under the Arrangement with the Mainland of China
 

For the Avoidance of Double Taxation on Income

Serial No. : _________________________________ 
File No. : _________________________________

Certification

On the basis of the information available, I am 

satisfied that ____________________________ is a 

resident of the Hong Kong Special Administrative 

Region for the purposes of the Arrangement with the 

Mainland of China for the Avoidance of Double 

Taxation on Income for the Year of Assessment 

____________________. 

for Commissioner of Inland Revenue 
Hong Kong Special Administrative Region 

    Date  
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